"lle was UeÍMlnl, fotastl, trreponsible, He charmed his 
IsIOprS out pl Memmsclves and they folloVed Mis pipe Lats 


WEA en otro exarato que usan Ls eseitres para 
samandarse la parte” la encontré de chtripa en Dortan Gray, 
de 10 que Wilde liace decir a su héroc refiriéndose a Lord 
Tomas, aunque Este podría haber dicho lo mismo de Dorian 
Gray y ele Carlos Gonzalo de Sawvedr: 

lucha gente conoce a este personaje paceño, Le conoce 
asterlormente, Un calalloro de estatura precisa, nl un centíe 
Iñetro te más. Elesante con poca tela, Cabellos jay! ya 
Manos, Bigoto que nunca se convertirá en mostacho porque 
a renunció a sus sueños de espesura, Ojos pequeños y vivos, 
Rostro trazado a lneas rectas Y ¡ay! muchas arrugas como. 
SÍ cada una do ellas fuera el recuerdo de los caminos que 
Fecorrló este señor anariogo, que tuvo muchos amigos, que 
Ama muehas mujeres y que Hoy sólo cuenta con pocos amb» 
dos, vive recordando a sus nietas y sólo acaricía a su perri 
to Cuqul. 

"AL entrar en su departamento, le reciben a uno varios mor 
os pintados; no son monos, esuna cabezade Ezra Pound pin 
da por Gonzalo porque este poeta Je conmuere en su poesía 
IVextravagante y profunda”; otro cuadro, en amarillo, de una 
lhica del Cuerpo dle Paz que halló en esta cludad a un Modi- 
flan, nacido en la Rivorilla, camino a Potopoto; otro ense- 

la un carnaval surrealista Inspirado al pintor por la música 

le un tiempo subía a su departamento desde el *'natclú Ca. 
is? que funelonaba en la planta baja; un palsaje de Corof 
completa la ospesición permanente de este abogado, que na- 
lO para músico, tlene veleídades de pintor y escribe libros 
de Historia. 

AL Ingresar a su sala, escritorio y biblioteca, uno se en 
cuentra cara a cara cón la cabeza degollada del Bautista 
sortida en una bandoja a los caprichos de Salomé; es del e- 
cuntoriano Toro Moreno, que vivió on Bolivia y se sulcidó, 
Gonzalo díce que la cabeza es de Juan Capriles, Plenso que 
don autista Saavedra habría regañado a Su sobrino por ter 

Ja suya, la de don Bau 


Empiezo la entrevista con volaplb, 
¿Cuántos años tienes... 

Soy un paceño de 400 años; Ml antecesor Juan de Saavedra 
ue fundador de Laja y de La Paz, Otro Carlos de Saavedra 
Y Pérez rompló el cerco que los indios de Catari tendieron 
4 La Paz, Otro, José de Saavedra, padre de ml abuelo,, 

Y Gongalo empleza a revivir las hazañas de «Us mayores, 
May en su relato amor, respeto, admiración, Cuando habla 
de don Abdón S, Saavodra, su padre, Gonzalo se sube sobre 
sus proplos hombros, su vóz toma el tono más solemos de la 
escala y dice: 1Nos'educó en la mejor vscuola de severidad 
Y le 61 aprendimos lecelones de dignidad, En las noches ha 
clámos lareas sobromesas y a ellas acudían eminentes honi= 
bros, entre los cuales recuerdo a Franz Tamayo, Demetrio 
Canelas, Florián Zambrana y Rafael de Ugarte, Cuando el 
Contreso do 1025 invalidó la elección de José Gabino Villa= 
iueva, Tamayo Moxó a casa y dijo: ““El Presidente do Bolívia 


Apariencia de: 


CARLOS GONZALO DE SAAVEDRA 


"E APR 


Cambjamos de tema, Gonzalo de Saavedra es uno de los 
hombres galantes que todavía queda en La Paz, 
¿Es verdad que besas las manos de las damas y también 

el codo,.? 

-Y sí'Se desculdan, también los hombros y el cuello... 

¿Hubo muchas mujeres en tu vida..,? 

=No lus hubo, Todas fueron fantasmas, entelequías aora= 
bles, espectros que me atormentan Interminablemente, Gusté 
todas las mieles de la vida, No he rehuido ni el deber ni el 
placer, ni los minutos de esperanza,ní las horas de angustia. 

Al Mablar, eleva las manos, como en fígura de gimnasia 
respiratoria, a la altura del mentón, me mira, elaya la miras 
da en sus manos y dico: ““Tengo las manos regordetas como 
Beethoven, poro ya no tengo plano...”. Su último profesor en 
el teclado fue Humberto Viscarra Monje; dejaron las clases 
porque ellas terminaban en farras sublimes y por atra razón 
que expone Gonzalo con expresión de chico travieso: “ade= 
más, Humberto me reñía mucho...” En música, Gonzalo 
te de Dach, se desliza por los barrocos en toda su gama y 
to va directamente al impresionismo, se detiene en Honesser,, 


y se declara adversario auditivo de todo lo atonal, En y! 
Ta, resbala desde El Greco hasta Velásquez, Rubens, Muri- 
Mo, ele,y se planta on el mundo de los impreStonistas, En li 
teratura, Shelley, Keats y Byron transportan a Gonzalo dose 
el primer piso de la calle Aspaza hasta el Séptimo Cielo, 
sin ascensor. 

Carlos Gonzalo elerra los ojos, No es para adivinar el fu- 
turo al para traer en sus recuerdos al pasado, Es para hablar 
de su vida actual, Cita a-Chaplin y dice: “La vida es tan in- 
exorable como la muerte”, pero qué le vamos a hacer, Pau 
lovich, ¡hay que segulr viviendo:”, Es la depresiónque Zobre= 
viene a la euforia y esto, que es un Instante, se amplía mur 
chas veces a días enteros, Gonzalo declara que hace velie 
años po sabe lo que es una aspírina, pero que sufre de Sale= 
dad y le duelen el ambiente y laparrla (como a Unamuno», De 
pronto, una exclamación escapa de sus lablos, que tal vez 
sintetice el drama de este hombre, masnífico “e: 
“Son 14 navidades consecutivas que paso sin mis hif 
zalo tiene dos hijas casadas que víven en Estados Unidos: 
Gabriela y Florenefa, y un hijo, Carlos Rodríco, jovon de 19 
años que estudia Geología en el mismo país, 

Su depresión ya más lejos, Dice que cuando sienta llegar 
la muerte, Irá al Convento de la Recolota y vestirá cl hunil- 
de saval do San Franelsco (En la recoleta nació su pudre y 
al morir lo vistió así Víctar Wallin, un pastor protestante, 
Alcalde de Obrajes, quien le recortó el cabello y le cruzó 
los brazos), *"Habla pensado «dlce- hacerme enterrar en Co= 
imancho, bajo una pledra de granito, pero desde que ví lo que 
hícleron con esas pledras en la tumbacatedrallela del Maris. 
cal Santa. Cruz, pído que me entlerren en Coroleo bajo un pla: 
fanal y que un tucán, desde una rama, alegre con su plumaje 
la tierra que me cobije”, Amargura y lísura: he aquí dos yo= 
cablos que pintan al Carlos Gonzalo de Saavedra de 1965, 

Carlos Gonzalo fue diputado por La Paz en dos oportunida- 
des y fue Ministro de Agricultura del Presidente Urrlolagole 
tía, A pesar de ser un personaje de gestos teatrales, fue un 
hombre público conelenzudo, Fue Secretario del Consulado 
en Londres, Secrotario de la Embajada en Bruselas y tam» 
bién Director de Protocolo, Muy joven estuvo en ltalla, cuan- 
do tenía 18 años, y viajó por la península con la guía de Goe- 
the, E 

=:Qué bienes te quedan en la tierra,..? 

El retrato de la Princesa Krupskaya, hecho por Juan Rim 
sa en 1995; ml retrato pliitado por Horacius Galgher, señor 
de Madonna del Campiglio, retratista decuatro Papas y res= 
taurador durante 60 años de la Capilla Sixtina (En ese retras 
to se ve a Gonzalo, de 18 años, con un tipo bsroniano que, 
según 61 confiesa, no lo merece» 

=£Y quí: otros hienas? 

«MI mejor amigo y albacea, Néstor Velasco Medina, 

Gonzalo sigue relatado su vida, A pesar de lo que mucha 
gente cree, él afirma que no fue un niño mimado por la vida, 
Sufrió varias frustraciones, Supo del sabor amargo del des. 
erro y el confinamiento varlas veces, Conoeló la cárcel du- 
rante el Mertimientísimo, Durante su confinamiento en Coatl, 
el gobierno de Busch, dice, : AlMapren: 

hincha el vient y plantas lacus- 
ón a pescar maures con barreta” 


sus decepciones no fueron sólo alulpiánicas, e políticas 
aná por 1961 escribió a Olinfa Parada (que 
roponerle que $1 se haría carco dl 


selonar la 


para 
ción de amuéila en el Metropolitan Opera Howse de Ne 
York, dirigido por el zar de las divas”? ftudolph Binz, 1 


causa 1uvo éxito por el huen gestor y ella fue contratada, De» 
16 Milán la mezzo soprano y se fue para Nueva York, MIC 
Adesputs de escribir a Gonzalo que 61 sería su empresario. 
lo dejó y *61 se quedó con un paquete de cartas perfumadas, 
una corbata itallana y el sabor acre de una nueva aventra 
truncada”, 

AMS, en Nueva York, Ínlcló nuevas aventuras, trarlujo y 
rlos libros pedacózicos, trabajó para el *Reader's Dicost 
y Nevó al español el libro de Frank Givnoy: (Mella vuelca 
a la Izquierda", El pequeño hombre del Altiplano paceño no 
se dejaba derrotar, Y no se deja, Y no se dejará, 


Tiene dos bros publicados: uno es el fruto de la recopila» 
ción que hizo do los trabajos Editos e Infdilos de su padre 
don Abdón S, Saavedra, Intítulado “Relvindicación MarftÉ. 
el cual Meva un prólogo (illal y la Intención de m: 
ner viva en los bollvíanos la tesis relvindicacionísta para 
reconquistar los terriforlos que nos fueron arrehatados en 
.. El otro es: '"Murillo, el héroe de las posá- 
dumbres"*, alegato histórico quedeflende al protomártir pas 
ccño, el *2ental Mpócrita"”,, 
llos Gonzalo busca efi unas gavetas viejos papeles, Son 
originales de sus próximos lbros: “Por las rutas de la Con- 
federación"? y “El Deán Funes en la Cresción de Bollví 
Pronto saldrán a luz y así el nombre de muestro amizo será 
inserito con caractores firmes entre los historiadores de 
muestra patria, 
El entrevistado sigue hablando, 


pita tal cual 
os. Recuerda cuando tenía 28 años la lucha demontaca que 
libicaban en su ser los escritos de San Acustín y los escritos 
de Renán, Ganó el primero y hoy Gonzalo mira con devoción 
a San Francisco de Asis y a San Juan de la Cruz, La serent= 
dad va triunfando sobre su agresívidad primera a tal punto 
que cuando le presunto cuáles son a su Julelo los cínco hom= 
bres más sintestros de la Historia de Bolivia, 61 sonríe com- 
“Los hombres son muchas veces víctimas de 
clas; no hay hombres malos por esencia”, 

Fl Señor Don Gonzalo, en su Juventud, juguete de los vien» 
tos, a vecos buenos y a veces malos, hoy mira soplar brisas, 
0omo ayer soportó huracanes, Lo más que hace es levantar 
sus antebrazos, mirar flfamente (a veces con dureza colla) 
y alisar sus cabellos lay! ya blancos, y decir con fortaleza, 
virtud hispana y cristiana; 

“Df a la señora de la enigmática sonrisa 

y de las manos cristalinas 

“que te han Mamodo de tal distanela, 

¿que no estás vencido pero SÍ olvidado 

por quienes, en el mundo emponzoñado, 

buscan nuevos dioses y servidumbres nue 


Así canta en sus nic: 
ára, a la manera de Wi 


versos, Carlos Gonzalo de S: 
Whitman, 


DESPUES DE MUCHOS AÑOS regresé a Suere, aquella vez. Lo Civ. 
id Blanca estaba intacto, tranquilo, pulcro. Qué sosiego y qué poz! 

Y a su conjuro acudían a mi memoria los tiempos felices de lo odo- 
lescencia, cuando estudiabo allí, cuando soñaba con el Mundo. 

En uno de mis recorridos diarios, llegué al hermoso convento de Son 
Felipe, a los dos cuadras de la Plazo 25 de oyo. De muchacho cuantas 
veces recorrí sus claustros y sentí el aroma dulce y suave de las viole- 
las que tapizaban sus jardines silentes, 

Todo seguía igual, todo como entonces. Pero esta vez fuve más tiem 
pa,pora contemplor los cuadros morovillosos que cuelgan de las paredes 
de todos los claustros, orribo y abajo, y para sumergirme en la placidez 
del ambiente y soturorme de su misticismo. > 

Al subir al primer piso me llamó la atención un enorme cuadio en el 
que las figuras sólo servían para ¡lustrar los versos allí escritos, versos 
sencillos y humildes, de tal manera ungidos de piedad y de fo, que, sin 
querer casi, los copié, poro publicarlos algún día y sacarlos de lo penum- 
bra donde van borróndose poco a poco»... 

Hélos aquí, conforme están escritos: HOC EST PRAECEPTUM MEUM 
UT DILIGTIS INVIACEM CICUT DILEXI. VOS JOAN 15. 


CAMPANARIO Y TECHUMBRE DE SAN FELI PE 


En este lienzo aunque mudo 

Alma! Felipe os onimo 

Y el temor de Dios te intimo, 

el que amó cuanto pudo: 

había con él, que no dudo 

le encontrorós animado 

pues vive oquí, y hos dejado 
¿Somo otro Elías su zeto 

asus hijos en el suelo 

el espíritu doblado. 


paro oplacor sus enojos 

el corazón, por despojos; 
transformando tus sentidos 
lo que aquí oyen tus Oídos 
y también ven lus ojos. 


Aquí está Dios tiernamente 
a lu corazón pulsando, 
persuadiéndote, y llamando 
silencioso, y elocuente; 

si en el objeto precente 
Alma! pones tu atención, 
sentirá fu corazón, 

entre amante, y ferboroso, 
cuanto puede ol Poderoso 
fabor de lo Inspiración. 


5 
+ a 
Él tienes vídos de oír 
oíd la palabra de Dios, 
Y la virtud de su vox 


Osperoréis a sentir: 
Y en lágrimas a vertir, 


— que subas esta esculero, 


Por PAULOVICH 


AL CIELO PUEDES LLEGAR.. 


Por SATURNINO RODRIGO 


por donde entró la Muerte 
verás que te entra lo Vida; 

y que Jesús 1e convida 
Obrozor con Heroismo 

su Cruz, porque de el Abismo 
le soque, y te partici 
Aquel ferbor que Felipe 
tubo, ol negorse ossimismo, 


El auxilio suficiente 

puede semos eficós, 

si a Dios, que os lo do, le dos 
respuesta correspondiente, 

lu corozón prontamente, 

le entregorás aquí, de manero, 


<on amarga Contrición, 
0 hacer vuestro contesión, 


que puede ser postrero. 


Terrible es este lugor, 
Alma! si lo consideras, 
pues por estas escaleras 
al Cielo puedes llegor: 
los que suben o llorar, 

y confezar sus pecados, 
en Ángeles transformados 
bajon, y suben aquí; 
muy pocos vienen assí, 

y son muchos los llomados. 


Si quis vult veime post 
me, obneget semetipem 
lolot Cruzem suam, 

ef sequatur me. 
«Mothei 16 in Copi te.- 


Almo detente al pasar 

Por 0quí, pues con su cruz 
te estó llomondo Jesús, 

y lo deves escuchor: 
llego este lienso a animor, 
y en su significaci 
hija un toto fu atención: 
Piensa, teme en el momento 
si en solo este llomomiento 
consiste lu salvación 


Divina disposición 

es lo que oquí te o troído, 
donde Jesús ha querido 
hablar a tu corazón 

no malogres lo ocasión 
Almo! de su valimient 
no pongas inpedimento 

a la gracia por tu Culpo, 
porque no tendría disculpo 
quien tubo este llamomiento. 


Froy HERNAN GUEVARA. 


Aquí pon Alma querida 
los ojos, que de esto suerte 


Copiados estos versos, seguí subiendo por lo escolero, ounque esto 


yez no a “'confezar mis pecados" sino, simplemente, o empaporme de. re- 
ligiosidad y de bondod. 3 


Arribo encontré con el único podre sobreviviente del Convento: froy 
José Cuéllor que, como almo en pena, discurrio por los claustros, solito. 
rio. 

-- Yo he pedido a Romo que wonden tres padres pora el Convento, 
No sé cuándo lo harán, me dice y, luezo, o mis preguntos responde lle. 
vóndome ante un enorme cuadro que está cerco le lo puerto de la escale- 
ro por lo que subi; allá está el retrata del fundador del Convento o cuyo 
pie se lee: 


“El limo. y Rmo. Sor D.F. Josef Antonio de Son Alberto, noció en 
la villa de Fresno en el reino de Aragón, el 17 de febrero de 1727; o los 
15 años de su edad tomó el hábito religioso del Carmen de lo Reforma de 
Santo Teresa, en Zorogoza, onde sucesivomente fue profesor de Filo. 
solía y de Teología, Prior y Procurador General de su orden en lo corto 
de Madrid. El Rey don Corlos 3? la ñobró su predicador y después Obis- 
po de la Iglesio de Cádiz que renunció por su profundo humildad. Más tar- 
de, en 1778, fue obligado a aceptar el Obispado de Córdova del Tucumán 
y de allí traslodado a este Arzobispado de Lo Plato: En 1784 fendó cole. 
yios Je niños huérfanos en Córdova, Cotamarca, Cochabambc y en este 
ciudod de Chuquisaca, y por último en 1796 esta Congregación del Orato- 
rio de S. Feligo Meri a costa de mil fatigas e inmensas sumos de dinero. 
Murió est yran prelado el 25 de marzo de 1804.Sus sabios escritos son 
dignos de los primeros siglos y los Primeros Pares de lo Iglesia.” 


Terminado esto lectura, fray Cuéllor completó la información: 


=- Los onoles del Conventorefieren que tol ero la fuerza de persuo- 
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sión de Son Alberto, que los domingos, después de los misos, todos los 
feligreses ¡iban hasta el cerro y traían la piedro necesaria poro la 
construcción; osí puede decirse que esta ¡iglesia y su convento fueron 
construidos por los creventos de Chuquisoco. Uno vez terminada la obra 
vinieron tres padres de Lima y ellos fueron sus primeros misioneros. 


Desde aquella mañono han pasado ya unos sicte años, y me pregunto: 


+ Llegorían a San Felipe los tres Padres pedidos paro continuar 
dondo vido al Convento? D 03 ue, también el último fraile sobreviviente, 
José — Cuéllar, ya entregó su olma a Nios y así se ho extinguido lo vida 
monaco] de San Felipe Meri? 


No lo sé, pero tengo lo esperanza de que el magnífico convento ha 
servido para fructificor, de nuevo, en honda, sirviendo de olbergue, sino 
a religiosos, o un Jordín de Infantes Jonde los niños con sus risos y sus 
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Mapa existente en lo Terza Loggio del Polacio Vaticano donde se ve el nombre de COLADa uno 
comorco qua se extiende desde lo Provincia de lo Plata hasta el Pacífico. Este mapa mural fue 
restourado con motivo del Concilio Ecuménico Vaticano ll. 


1 


LA PRIMERA CARTA de Tierra 
Fimo impresa hasta ahora conocido 
es lo preparada a base de los esque- 
mos y datos de Cristóbal y Bartolo- 
mó, Colón y de Juan de lo Cosa, Se 
trata de un diseño en plonisferio 
trazado por Giovanni Mateo Contar 
ni, grabado por Francesco Roselli 
en Florencia, el año 1506. Existe un 
solo ojemplor, en el British Museum 
de Londres (1). 


La primero corta en lo que opare- 
co el nombre"“América” se encuentra 


consignadas en su “"Cosmí 
Introductio'*: “Nunc vero el he por- 
tes sunt lotivs lustrote; et alla 
arta pars per Ámericum Vesputivm 
dor in sequentibus audietur) inventa 
est, quam non video cur quis lure 
vete! ab Americo inventore, sagacis 
ingenii viro “Amerigem"" quasi “Ame- 
rici terrom'* sivo “Americam'* di- 
cendam, cum et Europa et Asia 

'mulleribus sua sortita síntnomina, 


(1507). 


Esto curioso mapa, menos exacto 
por lo demás que el de Contarini, 
heno el mérito de iniciar lo. que po: 
dría llomarse la Protocartografía del 
Nuevo Mundo pues en realidad por 
verdadera adivinación o intuición 
resente. Ja: parteoscidental: de: lo 
que en lo sucesivo llomoremos Amé- 
rica, Por lo demós el nombre no es- 
tó completomente mal puesto, pues 
Vespucio había descubierto gran par» 
do de la costa oriental. Lo justo hu 
bia a todo el 
ico a la Meri- 
'e al 


biera sido llamar Col 
Nuevo Mundo, y Amá 
dional. La parte correspond 
Pacífico lleva el nombre de “ 
Vitro Incognito” con esta explica: 
ción: "Tola ista Provintio Inventa 
est per Mandatwm Regis Castelle" 
El culto de Woldseemilller hacia Ve: 
pucío, queda confirmado en otra cor- 
to, en un Plonisferio publicado en 
1507 donde oparece un retrato segu- 
romente imaginario del navegante y 
cartógrafo itoliano con lo leyenda 
'Americi Vospuci”. La forma de 
“América Meridional está mejor lo- 
grade que en el ploniferio anterior 
mento mencionado. 


Ahora bien, resulto singular que 
en un “Globo” también de Waldsee- 
miller de 1509, el trazo bastante 
acertado de los anteriores plonisfe- 
rios del mismo autor, morca un ro- 
roceso, sí así puede decirse, por lo 
rudimentorio y elemental que se pre- 
sento. Cobe dudar si este “Globo”, 
reproducido por Rovelli, pertenece 
realmente a Woldseemuller o a su 
toller, o a otro cartógrafo. Revell, 
en uno obra que se encuentra en la 
Biblioteca Voticono, reproduce tam- 
bien un mapa copiado de Waldscemú- 
ler por el cortágrafo polaco Stobnic- 
za (1512) donde aparece como “Te- 
ro Íncognita"* toda la parte occiden- 
10l de América Meridional. La figura 
de nuestra América es casi perfecto, 
y eso que Magallones recién visitó 
la parte austral en 1520 y Pizarro 
inició sus viojes hacio el Virú (Pe- 
rú) en 1522. 

El primer mapa itoliono en el que 
aparece la Sierro de La Plato con 
vigoroso y descollonte trozo, es el 
llamado de Leonordo de Vinci, por 
hobor sido encontrado entre los pa- 
palos del genial pintor e ingeniero, 
El mapo, por lo demás (1515) es el 
menos exacto de todos los de 5u épo- 
co y no parece haber sido trazado 
por do Vinci pora pasar a la inmor- 
lalidod por sus condiciones de cor- 
tógrofo, sino como un elemento más 
para su ponteísta y humanista deseo 
de conocimiento 


De este modo llegados a la reli 
quía que se guardo en lo Biblioteca 


del Vaticono, o, sea el gron plonis- 
ferio del por mil títulos ¡lustre cor- 
tografo español «Diego Ribsra y que 
sirvió para lo demarcación de los 
dominios asignados por el Papa Ale- 
jandro VI a los Reinos de Españo y 
Portugal. Es una carlo maravillosa; 
la más completo y detallada que exis- 
te para lo época (1529).Ha sido in- 
dudablamente elaborada o bose de 
los informes y narraciones de todos 
los navegontes, descubridores y con- 
quistadores hasta entonces: conoci- 
dos. Nos presento el perfil cosi 
exacto de los costas nore y oriente 
de lo Américo Meridional y gran por- 
le de la costa nor-occidental de la 
mismo, lo única que <» conocía has» 
to entonces a base del descubrimien- 
o del Ocdono Pacífico llevado a co- 
bo por Vasco Núñez de Balboa en 


1513 y los tentotivos de reconoci 
miento hechos por Pascual de Anda- 
coya en 1522 y los muy rudimenta- 
rios referencias dados por los Pizo- 
rro en 1529. 


Ribero nos presenta lo América 
del Sur no con el nombre que le da- 
Bon los cartégrafos germánicos e ¡to- 
lionos, sino con el de MVNDVS 
NOVVS (En España se conocía con 
el nombre de Indios o Indias Occi- 
dentoles).Al este de la línea de de- 
marcación se consigno el nombre de 
TY BRASILIS. Lo que hoy sería 
oa? Argeniino (llevoal 
hombre de TIERA DE SOLIS, y del 
Río de la Plota poro abajo, del At- 
lántico al Pacífico, nada más que es- 
te nombre, TIERA DE PATAGONES. 

Y en el centro mismo del Conti- 


VATICANA 


nente, en lo que serían nuestros Án- 
des y nuestros llanos, Ribera de pa- 
so al desarrollo de sus conocimien- 
tos y de su fontosío creadora: hace 
el paisojisto; ninguna otro porte le 
subyugo tonto; allí está la soberbia 
Sierra de la Plata (Potosí) como es- 
plendoroso anticipación al objetiva 
geo-político de los descubrimientos 
y los conquistos de los espoñoles 
gue ¡ban hacia ese punto y no más 
que a ese punto, tanto por el Pacíí 

co como por el Río de Solís, llama. 
do ya entonces Río de la Plato. Lo 
plota era lo que ellos buscaban en 
los entroños de lo que hoy es Sol, 

pío que paco después de esta cál 
re corta los geógrafos come: rías 
o llamor COLLAO.. pe 


Es en 1530 cuando aporece la se- 
rie de los cortos AGNESE (Battista), 
Tonto en su mapa que se encuentro 
en lo Biblioteca Borghese (Honumen- 
ta Cartográfica) como en otro exis. 
tente en el British Museum de 1536, 
vemos a nuestra comarca con el nom- 
bre de PERV PROVINTIA, donde ve- 
mos una descomunal Sierro de lo Pla» 
la, que hace pensor en lo obsesión 
mo sólo española sino europeo, y con. 
quistada hosto Cajamarca en 1532. 
Y es en 1553 que Battista Agnese 
nos presenta su nunca bien pondera: 
do Atlante en colores, Tratemos de 
describirlo. En la porte oriental es- 
tán lodos los puntos y lugores hasta 


entonces cunocidos. Señorea la línea | 


TROPICVS CAPRICORNI, o cuyo nor: 
te se ven, en letras relotivomente pe, 
queños “Perv Provintio" y “Mundvs 
Novvus*'. Y desde lo costo del Pací. 
fico hasta el corazón de Américo, 
con caracteres descollontes: COLLAO 
PROVINCIA. Excusado quedo el co 
mentorio sobre la importancia geo- 
grófice y política del Collao, y tén- 
gose en cuenta que Bottista Agnese 
es uno de los más ilustres cortógro: 
fos que el mundo de eso époco ha 
conocido. Al suddel Collao (sudes- 
1e) no oporece ni siquiera lo “Terra 
Incognita"* que se verá en cortos pos- 
terioros. 


(Pasa a la Pág. 4) 


ACASO ES BASTANTE pa- 
1 rasorun gran hombre, su cali- 
| dad de artista famoso; pero si 


la ello se unen, como ocurre 


on Tamayo, extraordinarias 


:ondiciones de vasta cultura 


1% excepcionales cualidades 
l características, que lo dife- 
E cencian del común de la gente, 


+ eleva la persona hasta un 


y nivel superior, único; dentro 
1 de los clasificados como 
l Maestros de la Humanidad: su 


muerte misma contribuirá a 


fomentar la cultura de su pi 
y natal, por medio de la brillan- 
l te biblioteca que. le' hereda, 
Í en la cual alternan los libros 
aros y los más célebres; es- 


y critos en los varios idiomas 
E poscidos por el que fuera su 
| dueño. 


1 
3 Tamayo polígrafo y polí- 
l gloto, innovador del léxico 
Y castellano; iniciado. admira- 
1 blemente en las bellezas del 
Darte clásico, principalmente 
1 del griego, y también del por- 


U sa; Tamayo músico; en la mú- 


' 
U sica y en la poesía musical; 


como en tantas otras cosas, 
es una cumbre, la más alta, 
en esta tierra de altísimas 
cumbres terrestres, Más adn: 
es a manera del cóndor, que 
vuela sobre las mojestuosas 
montañas de nieves perpetuas, 
Una frase genial, cuando 
surge de la obra de un pensa- 
1 dor y llega hasta el ambiente 
E del pueblo, quien la acogo y 


la hace suya, puede inmorta- 
ar la memoria del que la 
Y eroó. ¡Jesús nos legó las más 
I sublimes! Y se tornaron en 
Ñ guía y enseñanza para las go» 
Y neraciones. Tamayo ofreció a 
Y su patria, frases definitivas, 
1 fruto de sus meditaciones 


E parcidas en sus bellas obras, 
y aquellas que escuchamos sus 
amigos, en las inolvidables 


charlas íntimas. 

U Así como una frase musi- 
Í cal lloga'a ser del dominio 
E del pueblo; el cual la canta y 
E halla placer y consuelo en 
Y sus fatigas; como aquellas de 
1 Caballería Rusticana o de Ri- 
E goleto, y tantos otras: ¡en eso 
juguete lírico, titulado Bala- 
da de Claribel, que se recita 


1 con encanto en las veladas li- 
| terarias y aun en las escue- 


las; poema del cual Tamayo 
hacía poco aprecio, ya que se 


halla por debajo de sus obras 


1 serias; es en realidad una jo- 
Il ya dela pocsía. En estacom- 


posición hay varias expresio- 


RAUL JAIMES FREYRE 


nes graciosas, huy pop, h 

ejemplos: “Y el pasado pay 
cuerdo, Esun sueño en q 
pierdo, Claribel”,- *El 
amargo en que muerdo, 
bel, Hecho está de tu 
do, Claribel" 
alas el viento Claribel,Tu 
nombre como ua lamento Cl. 
ribel", 


En las vidas humana 
existen recuerdos imborrables, 


que tienen la virtud de pesw' 
sobre el espíritu, hasin el 
punto de varier el destino de 
quienes los conservan; y pu 
den servir de norma de coy- 
ducta, de educadores del cs 
rácter, de estímulo para rev 
lizar grandes acciones. Un 
de éstos, que han tenido Ja 
influencia determinante par! 
embellecer mi- pensamiento, 
¿sel que me ofreció Frans Te- 
mayo, con el ejemplo de su 
vida, combatida por todas ls 
¿ormentas dela incomprensia 
y la envidia. No recuerdo der 
de escribió: “Quién ereglk 
pena quo vivo en mí". Sel 
atribuye, también; -No se pu 
de' ser grande impunemente. 

El poema sinfónico La Pro- 
methoida olas Oceánides; es 
rito con la influencia de, los 
genios de Esquilo: y Wagner, 
os una majestuosa ovocación 
do la Hélado; asombrosa por 
la asimilación obtenida por 


un gran poeta aymara del ge- 
nio griego, En ese canto ele- 
vado a las deidades de la Mi- 
tología helénica, se encuer 
tran, en profusión, pasajesmr- 
gistrales, incomparables dee- 
tro del arte de hacionales y 
extranjeros. Otra muestra de 
su amor por lo exótico'es $4 
libro Los Nuevos Rubayay er 
el cual estas frases qu 
perduran: -*"Como agua wi] 1 
“Eras | 
odo | 
' 


como viento voy"". 


pájaro un poeta alado""..' 
se muda al fin, como semlia: 
La onda, el viento, la muje 


la lun: . 
En La Prometheida so olte- 
con abundantemente frases 
bellas:- “Aún era tierra li 
cógnita la pona*". -“"Es la ho: 
en que el dolor es más'di- | 
vino", La dicha es una 50% 
bra que sonríe 
me miraba en tu mira 
“Todo es amor pero la muer- | 


Wagner decía de su propio 
arte: Esto no es sólo múslosi 
Tamayo pudo decir: Esto 10. 


es sólo poes 


POCAS PALABRAS antecedierona 


esta entrevista, Casi no hubo la nece= 


sidad de preguntar ante la Impetuosa 
conversación que mantuvo este matri- 
imonlo de múltiples facetas. Resultará, 
tal vez, fnoficiosa una presentación de 
Teresa Gisbert y José de Mesa, nom= 
bres que hemos leído en Ona vasia pro. 
ducciónbibliográfica, frutade ardua In- 
vestigación. Arquitectos, académicos, 
investigadores y catedráticos, ambos 
'se dedican preferentemente a la hísto- 
Fla del arte. 

Teresa Gisbert nació en 1926, Rea» 
Mzó sus estudios de arquitectura en la 
Universidad de La Paz completándolos 
en España, al Igual que su esposo, Jo= 
sé Mesa, de 41 años, Este matrimonio 
¡se formó hace 16 años. Carlos Diego, 
Andrés, Isabel y Teresa son los hijos. 
Siento una gran admiración por las nl- 
fa", afirmo Teresa refiriéndose ala 
vida de hogar y estudio que protagoniza. 
UPese a las atenciones que debo a mi 
hogar, ho tratado de no dejar el traba» 
Jo", Agrega. Aunque dice: tengo 
vocación para educar', la esposa ocu- 
pa dos cátedras en las facultados de 
Arquitectura y Filosolfa y Letras dela 
WAS; escuelas donde ol esposo tam- 
bián enseña además de ser, actualmen- 
to, Decano Interino de Arquitectura, 

El público lector que ha seguido la 


£ 


0) 
GOVER ZARATE 


pu 


POR QUINTA VEZ durante mi per= 
manencia en El Cuzco visité el temo 
plo y los claustros del convento de 
¡Santo Domingo, entre cuyos muros apa- 
ecen los restos del legendario Cco- 
Ticancha", santuario máximo del Impe- 
lo de los Incas. 

«Fueron tan Increíbles las grando- 
zas de aquella casa «dice Garcilaso de 
la Vega- que no me atreviera yo a es- 
oribirlas sl no la hubleran escrito to» 
dos los españoles historiadores del Pe= 
Tú, Mas, ni lo que ellos dicen ni lo 
que yo dife alcanza a significarllas que 
feron. Atribuyen la' edificación de a 
'quél templo al rey Inca Yupanqul, abue- 
lo de Huayna Capac, no porque 'Él lo 
fundase, que desde el primer Inca que- 
dó fundado, sino porque lo acabó de a- 
dornar y poner en la riqueza y majes- 
tad que los españoles lo hallaron'" 

Es de lamentar que no todos loscro- 
únistas colontales estén de acuerdo acor- 
ca de la distribución, plano y edifica- 
clones de este santuario sobre el que 
se descargó con más violencia la pl 
queta destructora del conquistador, al 
punto de que aúnlos más pacientes estu- 
losos no pudieron ya reconstitulr, due 
rante los primeros años del colonlaje, 
la forma, distribución, características 
y extensión del KCcoricancha* incaico, 
Es por ello que el mismo Garcilaso de 
la Vega -nacido en el Cuzco- no aporta 
Gatos seguros, concretándose a descrl- 
bir el edificio a base de relatos de los 
que'le precedieron, poniendo de su par- 
le algunas referencias recogidas enel 
círculo de sus parientes maternos. 

Según todas las opiniones el barrio 
meridional de la ciudad íncatca, deno- 
minado “Hurin-Ccosco”, donde se en- 
contrabá el “Ccoricanella”, abarcaba 
'un amplio espacio triangular queno só 
lo comprendía el indicado santuarlo má- 
ximo, sino vartas construcctones de ca» 
rácter religioso cuyos restos pétreos 
sirvieran de base y de material para las 
edificaciones coloníales, La abundancia 
de muros incalcos en la región sur de 
la cíudad ratifica esa uniforme opinión 
de 1os cronístas. Algunos de Éstos supo- 
nen que los edificios que quedan hacia 
el norte y oriente del “Ccoricancha” 
eran residencias reales o sacerdota- 
les que quedaban dentro dela región sa- 
grada, a la cual sólo podían Ingresar 
Tos miembros de la familia real y los 
Sacerdotes, 

En el reparto de solares efectuado 
en octubre de 1594, once meses des. 
Pués de la llegada de los españoles al 
Cuzco, le correspondieron a Juan Piza- 


TERESA GISBERT 


labor de estos investigadores, a tra- 
vés de sus muchas obras, seha pregun- 
tado sobre la forma de elaboración de 
los trabajos en forma conjunta, Quist- 
mos satisfacer esa curlosidad ante Te- 
resa Gisbert y José de Mosa, Respon= 
dieron individualmente: 

TERESA.- Pepe, contesta 16," 

JOSF.- Generalmente planteamos el 
problema antes de ponernos a escri» 
bir conjuntamente, Tenemos que estar 
de acuerdo para escribir. Si noloesta- 
mos no tocamos el tema. Antes de es» 
cribir, también vemos lo que a cada 
cual 16 toca, Finalmente, revisamos el 
trabajo. 

TERESA.- Claro que, al principto, tu- 
vimos muchos problemas. Habían mu- 
chas discusiones, En estos casos no es. 
cribíamos nada. Luego, posterlormen- 
te, a medida que trabafábamos más, nos 
entendfamos mejor. Ahora, el trabajo 
conjunto es fácil. Inclusive tenemos 
nuestras preferencias dentro de esta 
labor; a Pepe le gusta la arquitectu- 
ra, a mí me gusla la pintura, 

La diferencia o discrepancia que pue 
de hader entre los dos no es fundamen. 
tal, puesto que los temas que tratamos 
tenen carácter clentífico, donde predo- 
mina la investigación, la búsqueda de 
la verdad, > 

PEPE.- Generalmente, adoptamos un 


rro las parcelas Integrantes del ver- 
dadero “Ceoricancha”, transferidas 
posteriormente al R.P, Olfas, que fun- 
146 el convento el mismo año, conla.coo- 
peración de los relíglosos Rodrigo de 
Ladrada, Domingo de Trujillo, Fran- 
“isco Martínez, Agustín de Zúñiga, Pe- 
dro de Ulloa; Gaspar de Carvafal, 
Bartolomé de Ojeda, Blas de Cast 
Ma, Martín de Esquivel, Pablo de San» 
ta María, Diego Masso y el hermano 
converso” Pedro Mártir, que «vinteron 
con tal tin de la provincia domini- 
ca de Santa Cruz de México, serún 
las recientes — Investigaciones efec- 
ftuadas por el religlosodeJaOrdenR,P. 
Ambrosio Morales. 

Para la construcción del templo y 
convento dominicos fue preciso des. 
Aruir gran parte de lo Incalco, dejan- 
do tan sólo algunos delos llamados san- 
tuarios yel magnífico muro redondeado 
¿ue actualmente sirve de baseallaber- 
náculo del templo católico, 

“01 altar mayor dice Garcilaso- es 
(aba al oriente. La techumbre era de 
madera muy alta para que tuviese mu- 
cha corriente; la cobija fue de paja, 
porque no alcanzaron a hacer teja, To: 
das las cuatro paredes del templo (se 
refiere 41 templo del So]), estatan cue 
biertas de arriba abajo con planchas 
y tóblones de oro. En eltestero que lla: 
mamos altar mayor, tenfanpuesta la fl 
ura del Sol, hecha de una plancha de 
ro, al doble más gruesa que las otras 
planchas que cubrían las paredes. La 
Tárura estaba hecha consurostroenre- 
¿ondo y con Sus rayos y llamas de fue- 
go, todo de una pleza, ni más ni menos 
que la representan los pintores, Era 
lan grande que tomaba lodo el testero 
del templo, de pared a pared. No tuvie- 
ron los Incas otros fdolos suyos ntaje- 
mos con la Imagen del Solenaquél tem- 
plo, nl otro alguno, porque noadoraban 
tros dioses sino al Sol, aunque no fal- 
Ha quién diga lo contrario 

Como se ve por elpárrafotranserip- 
to, Garcilaso Sostiene,que el gran dis. 
eo de oro que representaba al Sol es- 
Taba colocado en la parte oriental del 
MCcoricancha!*, y otros cronistas fir» 
man que ese disco ocupaba la parte su- 
perlor del muro redondeado que queda 
3) occidente del templo del Sol. En es- 
te punto como en otros no hay contor- 
midad entre los cronistas coloniales. 

Sigamos la Felación de Garcilaso 
acerca de estos detalles que tienenes- 
peclal interés descriptivo. 

«Esta figura del So) cupo en suerte, 
cuando los españoles entraron enaque- 
la ctudad (Cuzco) a un hombre noble, 
conquistador de los primeros, llamado 
Manclo Serra de Legulzano, que yo co- 
nací y dejé vivo cuando me vine a Es- 
paña, gran Jugador de todos los Juegos, 
ue don ser tan grande la Imagen, la Ju 
£ó y perdló en una noche. De donde po- 
remos dectr, siguiendo 21 P.M, Acos- 
ta, que nació el refrán que dice: Juega 
el' Sol antes que amanezca. Después el 
tiempo adelante, viendo el Cablido de 
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método que la práctica nos lo ha dado: 
mientras uno recolecta el material, el 
otro ordena, Trazamos los planos, to- 
'mamos las fotos y describimos. 

TERESA.- Sí. Mientras Pepe traza 
los planos, yo me encargo de las fo- 
tos y los dos de la descripción. Ade- 
más, hasta el momento no hemos lan- 
zado ninguna teoría. Tal vezenella po- 
árfamos tener alguna discrepancia, Só- 
lo este año hemos empezado a prepa- 
rar un trabajo teórico, un trabajo de 
tesis. 


ARTE VIRREYNAL 


Teresa señala que, actualmente, la 
atención de sus Investigaciones está 
centrada, con mayor Intensidad que am- 
tes, sobre el arte americano, 

TERESA.- Flarte virreynal tiene rafe 
ces precolombinas. Los Ónicos sostene- 
dores de esta teorfa somos nosotros y 
después de un estudio de quince años, 
Lo malo es que no hay apoyo. 

JOSE. Sí, sí, no hay apoyo. Todos 
consideran al arte de esa Época como 
una provineía europea, en la que se ha 
úhecho transplantes con caracteres por 
pulares.— 

TERESA.- Y, eso es falso. Porquelo 
evidente es que en elartevirreynal hay 
Intervención indígena, 

Monseñor Quirós, que participa dela 
conversación, Interviene: 

- Este, es un descubrimiento de us- 
tedes? 

TERESA.- No. Nosotros no somos los 
precursores de esta teoría, sino los 
sostenedores. Y casi los únicos, aun- 
que algunos mexicanos también Ja apo- 
yan. 

JOSE.- Sí. Algunos han apoyado, pe- 
ro sin pruetas. 

'TERESA.- Nosotros nos hemos preo- 
«upado de encontrar las pruebas. He= 
mos conseguido muchas, De ahí que, 
dentro de las fronteras nos consideran 
bispanistas impenltentes y fuera de e- 
Mas indigenistas exagerados. 


UNA OPINION SOBRE MURILLO 


PREGUNTA.- ¿Consideran a Murl- 
Mo traidor? 

TERESA.- Pepe, te toca contestar... 

JOSE. No. Contesta tú, 

TERESA.- (Animándose) Bueno, Mu- 
rillo entregó la Plaza a los españoles. 
Y eso yo considero una traición. Aho- 
ra, puede que haya tenido razón o no, 
no'sé, Eso es otra cosa, 


aquella cludad cuán perdido andaba es- 
lo su hijo por el fuego, gor apartarlode 
81, lo eligió un año por alcalde ordina. 
rio, El cual acudió al servicio de su pa- 
fria con tanto culdado y diligencia (por- 
que tenía muy buenas partes de caba- 
Mero) que todo aquél año no tomó nal. 
pés en la fnano, La ciudad viendo esto 
Jo ocupó otro año y otros muchos en 
ofletos públicos. Mancio Serra con la 
ocupación ordinaria olvidó cl juego y 
lo aborreció para slempre, acordándo- 
se de los muchos trabajos y necesida- 
“des en que cada día le ponía. Donde se 
ve claro cuánto ayuda la octosidad al 
vicio y cuán de provecho es la ocupa- 
clón a la virtud, Volviendo a muestra 
historia, decimos que por sólo aque» 
Na pleza que cupo de parte a un espa- 
fol, se podrá sacar el tesoro que en 
aquella ciudad y su templo hallaron 
los españoles. A un lado y a otro de la 
imagen del Sol estaban los cuerpos 
de los reyes muertos, puestos por Su 


PREGUNTA.- ¿Cuál cree que hasido 
la razón para la entrega...? 

TERFSA.- Seguramente: evitar la 
matanza... Y hay documentos que mues- 
tran que Murillo entregó la Plaza, hay 
documentos y nosotros sabemos dónde 
están. ¿No es verdad Pepe? 

JOSE. (Ante la Imposibilidad de des- 
viar la pregunta, se resigna a hacer un 
gesto afirmativo y agrega;) Yo noqule- 
ro tocar este tema, porque me hanfas- 
tidlado mucho. 

TERESA.- A mí no me importa que 
me fastidien. Yo quiero lmplar y re- 
visar la historia para encontrar la ver- 
dad... 

JOSE.. No, no, los bolivianos todavía 
no estamos maduros... No Se puede ha- 
cer historia mientras exista un senti- 
do exagerado de la exaltaciónde la fígu- 
ra por la tradición, Toda esa exaltación 
se estrella contra la historia, Esa ma- 
nifestación es puro sentimiento, Vivi- 
mos todavía una época romántica. 

QUIROS.- Entonces, qué quieredéctr 
Valentín Abecia son eso de “La gental 
hipocresía de Murillo"? 

TERESA.-'Abecia justifica a Murillo 
pese a que nos da la razón a nosotros. 
Evidentemente, la actitud de Murillo fue 
genial para evitar la matanza. 

JOSE... (Queriendo cambiar de tema) 
A mí me han fastidiado mucho... aquí 
quieren ver héroes Inmaculados, Se 
protende que nuestros héroes sean dlo- 
ses, Se doja de ver el lado humano... 


ARNADE INTERPRETA MAL 


PREGUNTA.- ¿Qué opinandel proble- 
ma de las “4dos caras" planteado por el 
historiador norteamericano Charles 
Arnade? 

JOSE.-. Arnade, como norteamerica» 
no, no puede comprender el problema. 
No se da cuenta de la verdad, Juzga 
mal. Al respecto de este problema po- 
demos decir: Hacia la Independencia de 
Bolivia cas! todos eran realístas, te= 
hfan una educación realista, inclusive 
muchos obtuvieron altos cargos, Pero, 
hacia 1920 cambió la situación: se pa: 
saron a los patriotas. Y lo hicieron 
conscientemente. La causa realista ha 
bía periclitado. Tenfan dos alternatl- 
vas; se iban de estas tierras o perma- 
necían enellas. Eligieronquedarse, To- 
do este cambio es considerado por Ar- 
nade como juego de hombres dobles, 

'TERESA.- Creo que, de haber vivido 
en ese tiempo, yo también, encsascir- 
cunstancias, me hublera quedado... 


antigiedad como hijos de ese Sol, em- 
balsamados que (po se sabe cómo) pa- 
recían estar vivos, Estaban sentados 
en sus sillas de oro, puestas sobre 
blones de oro en que solían sentarse, 
Tenían los rostros hacia el pueblo, só- 
lo Huayna Capac se aventaja a los de- 
más, que estaban puestos delante de la 
figura del Sol, vuelto ol rostro hacía 
Bl, como hijo más querido y.amado, 
por haberle aventajado de los demás, 
pues mereció que en vida le adorasen 
por Dios, por las virtudes y ornamen- 
dos reales que mostró desde muy mo- 
20. Estos cuerpos escondieron los in- 
cas con el demás tesoro, que los más 
de ellos no han aparecido hasta Roy. 
El año 1559 el Mcenciado Polo descu- 
brió cinco de ellos, tres de reyes y 
dos de relnas"”. 

De la plaza principal de la cludad, 
Mamada antiguamente “Huaccaypata” 
altura donde se Mora, sitlo en el que 
los íncas acostumbratan realizar las 


Huro redondeado del Templo del Sol sobre el cuol se supone es- 
tuvo colocado el gran disco de oro que le correspondió el con- 
quistador Mancio Serra de Leguizono. 
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JOSE DE MESA 


PREGUNTA.- Es decír que, elhecho, 
¿fue una especie de plebiscitocomo su- 
cedió en el caso de Tacna y Arica? 

TERESA.- ¡Claro! Yo lo hublera he- 
cho de buená fe. Me hublera quedado. 
¿Cué otra cosa podía hacer? ¿Qué me 
hacía en España, -yo que nací en esta 
Uorra-viviendo entre extraños? 

Y después de una digresión, -hija de 
la elocuencia -, sobre el Siglo XVIII en 
el Alto Perú, “época que fue elogiada 
por los esposos especlalmente por los 
valores artísticos, culturales y mate- 
ríales que alcanzó:, Teresa retomando 
el tema de los «dos caras" expresó; 

- Después de todo, los españoles y 
entre ellos los fundadores, como Alon- 
so de Mendoza, fueron dos caras, (To. 


más Importantes ceremonlas políticas 
yy sociales, tres calles partían hacta el 
tiCcoricancha'” en dirección de norte 
a sur, calles que subsisten todavía y 
que fueron las vías sagradas por las 
cuales el Inca y los sacerdotes se 
dlriglan al santuario o regresatan de 

N 

Las incompletas referencias de los 
cronistas, muchas de ellas tnexactas 
y contradictorias, permiten suponer 
que el “¡Ccoricancha”" tenfa la forma de 
un cuadrilátero más o menos regular, 
encerrado entre magníficos muros de 
pledra por sus cuatro costados. El 
lado norte del cuadrilátero estaba ocu- 
pado por el templo del Sol sobre cuyos 
muros, destruidos en gran parte, se 
edificó el actual templo de Santo Do- 
'mingo siguiendo la misma grientación 
del santuario Íncalco, En este sitio 
había una gran terraza de piedra, de 
forma circular, cuyo fragmento es el 
tambor o muro redondeado que cae 
hacía el occidente y que es lo único 
que los conquistadores dejaron en ple, 
perteneciente al templo del Sol. Gran 
parte del material pitreo de este edi: 
ficio fue utilizado en la construcción 
del templo calólico. Este es, sin duda, 
uno de los aspectos más censurables 
de la conquista. 

El verdadero "Ccoricancha", que 
traducido quíere decír cercado de oro, 
reposaba sobre éste muro, continuan: 
do hacia el oriente en la extensión de 
25 metros, más o menos por 6 de an- 
cho. En todo el espacio que queda en- 
tre el tambor de la terraza y el ría- 
chuelo Mamado Huatanay, créese que 
estaban los jardines del Sot y las am 
denerías tan utilizadas en la arquitec- 
tura incaica, No es improbable que los 
Jardínes clrcundatan el«!Ccoricancha”" 
en sus costados oriental, meridional 
y occidental, ya que la puerta príncl- 
pal de acceso al templo quedaba ha: 
cla el norte sobre otra terraza más ba- 
fa que actualmente forma parte de la 
plazuela de Santo Domingo. Uniforme. 
mente sostienen los cronistas que al 
templo y a los Jardines del So! podían 
ingresar tan sólo el inca, la familia 
real, con exclusión de las mujeres, 
y los guerreros nobles de alta jerar- 
quía, 

El gran disco deoro jugado por 
Manclo Serra de Leguizamo, debió ocu- 
par la parte alta de laterraza confren- 
te hacia el Levante, de modo que los 
rayos del astro del día, máxima di- 
vinidad de los incas, se reflejaban en 
dicho disco a la salida y puesta del 
Sol, 

Formando el cuadro de conjunto de 
santuarios estaban los dela Luna, Ve 
mus, las Estrellas, el Trueno, €l Ras 
yo, el Relámpago y el del Arco del 
Cielo, como Garcilaso ama al Arco 

El Santuario de la Luna quedaba con- 
tiguo al templo del Sol. De este re- 
cinto, destruido 21 edificarse el con: 


vento, sólo se conservan dos muros 


dos eran rebeldes! Pero cuando se 
vefan en peligro ¿qué hacían? Se pasa» 
ban al Rey, y Éste a algunos, como pre- 
mio, los hacía fundadores, El libro de 
Armado, en su parte fundamental está 
biendocumentado,La falla está ena In- 
terpretación. 

PREGUNTA.- ¿Cub opinan dota refu- 
tación que al respecto, DÍex'de Medi- 
a hizo a Arnado? 

TERESA.- Es absurda, Apreclo y resi 
peto mucho a Díez de Medina. Es un 
hombre de valer. Pero en historia. 
Leestoyagradecióa porque -1o digo con 
Verguenza el primer libro que lof es- 
tando yo en España fue Naíjama. Claro 
que, ahora, Díez de Medina ha escrito 


(Pasa a la Pág, 4) 


EL “CCORICANCHA» INCAICO Y EL TEMPLO 
. DESANTO DOMINGO EN EL CUZCO rorcoverzarare 


con hornacinas trapezoldales a la ale 
tura del descanso de las gradas que 
conducen a la galería superior del 
claustro dominico, Aflrma Garcilaso 
que en este santuario ostaba la Ima 
gen de la Luna, mujor del Sol, y que 
lodas las puertas tenfan planchas y la- 
blones de plata, Los indios la llama: 
ban “Mfamaquílla” y tno lo ofrecían 
sacrificios como al Sol". Agrega Ga 
cilaso que en este recinto encontrá. 
banse los cuerpos embalsamados de las 
reinas difuntas en orden de antiguedad 
y que el cuerpo de Mama Oello ocupa- 
ba el sítlo de preferencia, frente a la 
Imagen de la Luna “rostro a rostro 
con ek 

La “Chasca", nombre con el que 
los incas designaban a Venus, tenía 
su santuario junto al de la Luna y es- 
taban también allí las Siete Cabrillas 
y las !idemás estrellas encomún”, Los 
incas tenfan la seguridad do que Ve- 
mus era el paje del Sol porque siem: 
pre se presentata cerca de l. A las 
estrellas las conceptuatan sirvientas 
de la Luna y por eso las situaban cer- 
ca de su señora. “o podían colo: 
carlas con el Sol -dico Garellaso- por. 
que las ven de noche y no de dfa' 

El templo de Venus se ha conser: 
vado casi íntacto, Cubre un espacio de 
doce metros setenta centímetros de 
largo por ocho de ancho. Los llenzos 
son admirables y tienen veintiséis 
nichos de forma Irapezolda1, semejan- 
tes alos del templo de la Luna, Entre 
los numerosos detalles que pueden 
contemplarse en esta sala, líene espo- 
cial interés una Incrustración pétrea., 
de cuidadosa factura, que parece ser 
una clave maravillosa de tecnica ar- 
uitectónica que los ctentíficos de nues- 
tro tiempo no alcanzan a explicar. 
Serún los cronistas este recinto esta- 
ba cublorto fntegramente con planchas 
de plata y qn el techo mostéábanse 
estrellas del mismo metal “a seme 
Janza del clelo estrenado”, 

Un detalle de esta sata que ha da- 
do lugar a Interpretaciones diversas 
y contradictorias, es la faja negra 
pintada a dos metros veinticuatro cen- 
tímetros del nivel del piso, faja que 
parece coctánea de la construcción. 

'o son pocos los cronistas que sos: 
tienen que sobre esa lfnea colocáo 
base una especie de cenoía metálica y 
en la que se incrustatan las más 
raras piedras preciosas perteuecten: 
des al santuario, pues dicha línea | 
atraviesa la sala en todo su períme- 
tro, dividiendo los nichos en dos po 
ciones, El doctor J, Uriel Garefa supo. 
me que esa faja marca la división del 
santuario en Coto y Tierra, 

El enzo oriental exterior de este 
recinto, que da sobre la galería del 
claustro, ene una especie de tabernde 
culo incompleto. Las aristas —osten. 
fan rertoraciones en las que, serón 
los. cronista: 


(Pasa ada Pág. 979400 


se colocaban pledras || 


! 


1866: PRIMER TRATADO DEFIMITES 
ENTRE BOLIVIA Y CHILE 


" 

Muestra historia diplomática con Cht- 
le había sido, desde entonces, una sues 
sión de Misiones frustradas, pues en 
ellas se enfrentaban, casi siempre, 
¡como lo hizo notar Sánchez Bustamante, 
los doctores bolivianos, duchos en títu- 
los coloniales y Jurisprudencia Inter- 
hacional, con los avisadosy despejados 
especuladores de la Bolsa de Valores 
dde Santiaco, hombres do presa-de la 
oligarquía del Mapocho que habían me- 
tdo las uñas sobre las covaderas de 
Atacama, creyendo unos que era su te- 
rritorlo nacional y otros a sabiendas 
de que era casa ajena, pero tan aban- 
donada de Díos y del Gobierno bolivia- 
no, que era una tentación permanente 
para quienes ya estaban adiestrados en 
la gran aventura aurífera de California 
y otras de menor cuantía. (Ver: “Chilo- 
hos en California”, por Enrique Buns- 
ter, Stgo, 1965, Es Justo reconocer que 
el Iítoral de Bolivia estaba muy alejado 
de los centros nerviosos de la Repúbl- 
ca, carecía de comunicaciones estables 
y ho tenfa más contactos, por aquella 
época, que los que le procuraban re- 
cuas de Mamas y mulas que iban más 
hacia Arica del Perú que a Cobija o La 
Mar de Betivia, y él solitario y polvo: 
Flento paso de 105 chasquis semanales, 
AE iban, de ida y venida, los confina- 
dos políticos a masticar sus nostalgias 
en medio de un desierto arenoso y sin 
misericordia, pero donde los chilenos 
salían que existían poderosas riquezas 
de huano, salitre, cobre, plata, bismu- 
to, hierro, etc., pues noenvanohablan 
hecho explorar la zona desde 1843 con 
sabios europeos como PhillIpi, Domey- 
co y otros que, según sus certeros 
cálculos, sostuvieron que Atacama da- 
ría prosperidad económica a Chile por 
muchísimos años. Y no se habían equí- 
Vocado. 

Para los posilivistas y prácticos hom. 
bres de negocios chilenos el Tratado 
de 1866, que establecía la medianerfa 
entre los paralelos 25 grados y 23 
grados, habida cuenta de que la mayor 
riqueza estaba entre los paralelos 24 
grados y 23 grados, es decir en terri. 


+ forlo boliviano, fuen triunfo que proba. 


blemente habían preparadoaconsefando 
a su Cancillería, pues ha de saberse que 
dicho Tratado es obra de Chile, y no 
Imposición de Melgarejo, como afirma 


Teresa Gisbert. 


(Viene de la Pág. 3) 
mucho, se ha enredado en sus proplas 
palabras y ha perdido profundidad, 


ARTE BOLIVIANO 


A esta altura de la conversación, Jo. 
56 sale al paso y dice: 
, + Yo no só por qué usted ha venido 
(con la Idea de hablar sobro Historia, Es 
elerto que tenemos un tomo dehistoría 
boliviana, poro nuestra especialidades 
ol arte, 

Un Ingentero presente en la charla 
participa comedidamente: 

- Es que el arte es el fuerte de us. 
tedos y ahf no les va poder pescar. 

- No se trata de pescar. Pero vaya. 
mos a las preguntas sobre arte; ¿Qué 
nos pueden decir de los resultados a que 


. ha llegado el estudio dol rte boliviano? 


JOSE.- Actualmente tenemos wn es- 
quema genoral del desarrollo de arte 
boliviano desde el siglo catorce hasta 
nuestros días, cosa que no tiene ningún 
país hispanoamericano, a excepción de 
México (Diriglóndose a suesposa) ¿NO 
es así? No só sl estarás de acuerdo, 

TERESA.- Bueno, sf... Las conelusto- 
nes son trágicas. Bolivia no es un pue- 
blo Joven. Empleza en Tíhuanaco, por 
lo tanto es tan vieja como España. Hu- 
bo mucho auge del arte en el tiempo vi- 
rreynal, y no se puede decir que todo 
lo hicieron los españoles, (Había tan- 
tos indios y mestizos! Lo que pasa es 
que se quiere desconocer la obra artís. 
tica de esta época al presentar sólouna 
parto de la historia. Es comosI quisté 
ramos explicar España suprimiendo la 
dominación árabe, 

JOSE. (A Teresa) ¿Por qué siempre 
pones a España por ejemplo? 

TERESA. Porquees loque tengo más 
a mano... En esta tragedia interviene 
la historia Incomplota, que de Bollvla 
se enseña en las escuelas. Sólo se ha» 
bla de la bpoca de los incas, de la co- 
lonla y del siglo diecinueve. Luego se 
da más importancia lapolítica. Vale 
más la actuación de un sargento que ha 
gotternado el país durante diez días, que 
el conocimiento de obras de arte, Hay 
que modificar los textos dehistoria bo 
liviana. Estamos enfermos, tenemos 
complejos porque nos enseñan errores. 
Hay que decir la verdad. No sólo se de- 


en este tiempo cierto latiorioso pendo 
lista chileno, historiador de tono me- 
nor, en su abra “Bolivia y el Mar” 
(Nascimiento, 1965), a espaldas de la 
verdad, Confirma este extremo la car- 
ta que Mariano Melgarejo dirigió el 
10, de Octubre de 1606 a Muñoz Ca- 
bréra, Ministro en Santiago, que ice 
slo sabido con sentimiento que usted 
ha promovido wna polémica por la pren- 
sa, atribuyéndose la redacción del Tra- 
tado entre Chile y Bolivia. En honor 
a la verdad, todo, en su mayor parte, 


Decimos que nuestros diplomáticos 
en Chile eran por lo común abogados, 
hombres de foro, amigos de la com 
troversla y la casuística que habían 
quedado adheridas 'a sus togas por la 
traición de la Universidad ehuquisa- 
queña, y debían tratar con diplomáticos 
chilenos que habían hereilado no poco 
de la intransigencia y arroganela prag- 
máticas de don Diezo Portales, que en 
su vida corriente fue negociante y os 
peculador, y a quien la historia con- 
servó el 'apodo de “El estanquero" 
(Ver págs. 78 y sicuientes de «Por. 
tales", por Carlos Walker Martínez.- 
París, 1879 y “La Franda Arístocrá. 
tica", por Alberto Fdwards.. Stgo. 1996). 

Mientras nuestras Casimiro Olañeta, 
Joaquín de Aguirre, José Macedonio 
Salinas, José María Santiváñez y To- 
más Frías, que trataron de resolver 
la cuestión de límites con Chile, pen- 
saban en Cédulas Reales y títulos de 
la Corte do España y la llustre Au- 
diencia de Charcas, ennoblecidos por 
el tiempo, aunque injurlados por las 
polillas y el verdín del moho, los dí- 
plomáticos de la Moneda pensaban en 
cotizaciones de la Bolsá, en socteda. 
des anónimas para inversiones salitre» 
ras, on fabulosos dividendos como los 
de la mina “Caracoles” que, como 
renacido “Chañarcillo" les devolve- 
ría la escurrida riqueza que les per- 


be hablar de las batallas, sino también 
de la arquitectura, pintura, escultura... 

JOSE.- La producción artística en el 
siglo diecinueve ha disminuido con re- 
lación a épocas anteriores. Sin embar. 
80, hay que hacer notar la obra del es- 
pañol Manuel Sanauja y delecuatoriano 
Manuel Ugalde, 


'TERESA.- En esta $poca se advierte 
un desconcierto general, 

JOSE.- En el siglo actual el arte ha 
empezado a recuperarse, Especialmen- 
te la pintura que, eneste momento, pue- 
de parangonarso conotra de cualquier 
país americano. 

TERESA.- Yo creo que esto se debe 
a una vuelta hacía los valores proplos, 
¡sin Megar al folklorísmo, Yo tengo mu: 
cha esperanza en el pueblo boliviano. 
Lo que hace falta aquí es, quizó,pensa: 
dores como Francovich. Hay un ropun- 


te general en Bolivia, actualmente. Es. 
te país ha de llegar muy lejos. 
- ¿También al Mar? 


TERESA. También al mar... Estoy 
segura. 

JOSE. Eso es intuición femenina, no 
historia. 


TERESA.- Puede ser asf, pero esto, 
segura. Que Boliviaha de llegar al mar, 
aunque para ello pase mucho tiempo, 
es evidente. Pero nost cómo, Este pafs 
está adquiriendo seguridad on sí mis- 
mo, se está vitalizanido, Está empezan- 
do a revisar su historia. Un ejemplo 
de ello es lo que hemos hablado: Mu- 
rillo ¿esono traidor?,.. En esta situa. 
clón, indudablemente, ha intervenido el 
nacionalismo implantado por el MNR. 


Hay que reconocer lo bueno y lo malo, 
Ese racionalismo, que paralelamente 
impuso la reformá agraria, ha constl 


tuldo un empujón en la arqueología, el 
arte, el folklore y otras actividades cul. 
turales. Yo no sé por qué; tal vez por 
propaganda, La reconstrucción de Tl- 
huanaco, por ejemplo, ha sido una obra 
east oficial, Ese rgimen, porotra par- 
de, ha tenido errores desastrosos. Yo 
no lo defiendo, Yo también he sido una 
de sus víctimas. Pero, los momentos 
de dolor hay que saberlos xprovechar. 


Bolivia tiene, ahora, muchas posibilida- 
des... Depende «el tino de los bolivia- 
Y, la conversación fue apagíndoso 


poco a poco. 


O A 


Por 


RAUL BOTELHO 
GOSALVEZ 


mitá conservar la dominación de ta 
torguesa-feudal minoría. "mpelucona” 
sobre la enorme y desposeída masa de 
pobretones- “pipiolos”, de la que sin 
duda fue caudillo precursor el brillan 
te,herolco como desdichado General 
José Miguel Carrera, fusilado en Men- 
doza por obra de las intrigas de Ber- 
nardo O'Higgins, 

Creado el condominio boliviano.cht- 
leno para la explotación y beneficio 
por mitades del huano, salitre y meta» 
les, entre los paralelos 25 grados y 
23 grados, según el Art. 11 del Tra» 
tado de 1865 - “tratado sin preceden» 
te conocido en la diplomacia” según 
Sotomayor Valdés y “última expresión 
del absurdo" como le llamó el distin- 
guldo estadista chileno Marcial Mar= 
tínez-, el apetito de los empresarios 
chilenos fue en aumento, Aquella socte- 
dad sul génerisenla cual Bolivia apor- 
taba la riqueza de su Litoral y Chile 
se limitada a explotarla con capitales 
y trabajo, estaba destinada a disolver- 
se. Algunos influyentes chilenos se ne= 
gaban a admitir que era justo que Bo- 
livia percibiese su participación natu- 
ral en la explotación de su suelo, las 
rogallas a que tenía derecho, como es 
de logica económica y Jurídica; sos- 
tentan, por el contrario, que Atacama 
sólo era Gt11 por el capital y el esfuer- 
zo chilenos, y esta idea la fueron 
cultivando hásta que alcanzó a los al- 
tos círculos del Gobierno, donde con- 
taban con numerosos representantes, 
para que, cómo un detonador, provocas 
se en el futuro la Mamada “relvindl- 
cación" por las armas. 

El litoral boliviano comprendido en- 
tro el río Loa y el paralelo 24 grados, 
Me recibiendo cada vez mayor aporta. 
ción de capitales, maquinarias y obre- 
ros chilenos, con lo cual se produjo 
el mismo fenómeno que hubo en el 
Territorio del Acre cuando la explo. 
tacion del caucho; la población exe 
tranjera superaba en forma considera» 
ble a la boliviana. Desde luego, era 
una inmigración Indispensable para la 
explotación Industrial, aunque no favo- 
recía a la seguridad de aquellos terri. 
torios donde nuestras autoridades care- 
cían de medios, no siempro eran pre- 
visoras ni competentes, y a veces ni 
siguiera ecuánimes. 

La gran mayoría de la poblaciónchl- 
lena estaba compuesta por trabajado- 
res manuales que había ido allí a ga- 
narse la vida, alejándose de la habitual 
pobreza y desocupación de otros cen- 
tros, entre ellos abundaban los rotos 
levantiscos y altaneros, duros para 
las agoblantes faenas del caliche, bo- 
rrachives pero simpáticos, valientes 
pero Insociables, que en los días depa: 
Eo armatan grandes trifulcas con los 
pocos gendarmes bolivianos que en la 
región hacían guardar la ley ante las 


—atropelladas clmarronas de unos po- 


cos, ya que la mayoría era pacífica y 
respetuosa de las autoridades legales, 
por hábito adquirido desde Portales. 
Las Municipalidades de los puertos 
bolivianos de Cobija, Mejillones, To- 
copilla, Antofagasta, estaban constitul- 
“das por funcionarios que, enbuena par- 
te, solían ser de nacionalidad chilena. 

"Todo estaba, pues, dispuesto para 
que un día aquella población trashus 
mante que se había convertido en se- 
dentaria, resolvlese secundar los pla. 
nes anexionistas elaborados por los em= 
presarios salitreros y los Cónsules de 
su país, alentados por la “Liga La 
Patrla”, esperando ansiosa un desem- 
barco armado, para imponer la bande- 
ra de la estrella solitaria en aquellas 
desiertas pero riquísimas regiones que 
los habían acogido al amparo del con- 
dominio y de la “Causa Americana”. 


El Collao... 


(Viene de la Pág. 2) 


Con posterioridad al “Atlante” de 
Agnose, los cartógrofos insisten en 
dor lo denominación de "Colao” o 
“Colloo'* a la noción que se exten- 
día desde lo largo de la costa del 
Pacífico hasta los contrafuertes orien- 
tales de los Andes y los llonos ex- 
tendidos o sus pies. Tal vez el más 
clósico de ellos seo el que se luce 
en lo tercero “Loggio"" del Palacio 
Voticono, donde se encuentra ins- 
tolado lo Secretaría de Estado. Es un 
mapa bellísimo, restourado con moti- 
vo del Concilio Ecuménico, en el 
domina el nombre COLAO oborcon- 
do uno inmenso zono desde el Paci 
fico hasto la “Provincia della Pla 
10", Los mapos del 800 y los contem- 
poráneos de historia asignon al KO- 
LLASUYU lo mismia extensión. 


Con referencia a los pueblos que 
doban fisonomía al Collao, conviene 
reposor los estudios de D'Orbingy, 
Rivet, Joyce, Urteago, P. Schmidt, 
Pericor y García: esos pueblos eran, 
aymaras, quechuos, chipayas, urus, 
chipaya-orawak, uru-orawak, “ataco: 
mas, cunza-otocomas y changos. Bien 
merece la nación Colla un estudio 


monográfico completo, poraue ello fue 
Len nuestra nacionalidad. 


el ger 


(1)En fotocopia, como los demás que 
s= citon, en la colección del autor. 


El Tratado de 1866 quedó abrogado, 
previo el Convenio Corral- Lindsay, 
por el Tratado de 1874, firmado por 
Baptista y Walker Martínez. Se man- 
tuvo la linea de frontera en el para 
Jelo 24 grados, pero desapareció el 
condominio. Bolivia no había sacado 
cast nada de la explotación habida 
tajo el paralelo 24 grados, es decir 
en Chile, pero en cambio Este sf seha- 
día beneficiado económicamente en la 
zona situada encima del grado 24, es 
decir en Bolivia. Era justo que así hu- 
biera sucedido, porsu mayor diligencia. 
y espiritu práctico; mas ese beneficio 
no alcanzó al roto pampino, al obrero 
silencioso y atezado por los solazos 
del desierto donde plcaba mantos de sa- 
lstre y huano, porque casi lodo iba a 
manos de los ávidos empresarios y 
especuladores bursátiles de Santiago y 
Valpara(so, que sacaban una Increfole 
plusvalfa situados ados mil kilómetros, 
en el f6rtil valle del Mapocho y del 
Maipo, lejos del brutal desierto de Ata 
cama. 

Tas concesiones de Bolivia a “Atel- 
bourne de Clark”, después “Compañía 
de Salíres y Ferrocarril de Antofa- 
gasta”, primero al amparo del Trata: 
do de' 1800 y después al de 1814, 
forecleron de modo admirable, El Tra: 


DE “ESTAFETA LITERARIA" DE MADRID DOS LIBROS DE 


tado de 1874, en su Art IV eximfa 
de todo derecho a las exportaciones, 
capitales e industrias chilenos Insta: 
lados en el ¡ltoral boliviano, La polf- 
tica del Perú, ambiciosa de abarcar 
un Ínmenso menopollo mediante el Es- 
tanco de Salitres que había creado en 
1872, empujó las circunstancias que 
derivaron hacia la Guerra del Paci- 
fico. Bastó un miserable implesto de 
diez centavos sobre quíntal de salitre 
exportado por la “Compañía de Salj- 
tres y F.C, de Antofagasta” - Im. 
puesto que sÍ blen violaba el Tratado 
de 1874, era susceptible de revocarse 
como fue propósito del Goblerno de 
Bolivia-, para que Chile, que ya había 
recibido dos barcos blindados de Gran 
Bretaña, se apoderase por las armas 
de todo lo que nos restaba de costa 
sobre el Pacífico. 

Y se'apoderó porque era pobre y 
necesilaba esa riqueza, argumento ca- 
rente, desde luego, de loda ética, pero 
sostenido con énfasis victoriosa por 
el Ministro chileno enLa Paz, Abraham 
Kónig, en su nota de 13 de agosto 
de 1960 al Canciller Villazón, que dice 
entre otras lindezas de t“aquel hombre 
de negocios que quiere vender alcont 
do y sabe que el tiempo es dinero", 
como dijo de €l “La Unión" de Val: 
parafso en jullo de 1909 (Ver: “Me 
morlas Intimas, Políticas y Diplomá- 
ticas de don Abraham Kónig". Como 
plladas y anotadas por Fanor Velásco 
V.- Stgo. de Chile, 1929), para pre- 
sionar la firma del Tratado de Paz 
con Bolívia: “Que el Litoral es rico, 
y que vale muchos millones, eso ya 


R. Botelho Gosálvez 


lo sabíamos. Lo guardamos 
vates que “al nada Valora, no Jagig ] 
Interés en su conservaciór 
Pero esa es otra historia, 
Lástima grande que un pueblo Int 
gente, dinámico y con tanhondo seri. 
do humano como es el de Chilo, eypag 
instituciones admiramos y con e 
gentes tenemos tantos puntos de 
Yés común y afinidad, por obra de 


medios de información y aplica sin 
sericordía la Ley de Seguridad del 
tado, haya olvidado cosas como las 
hemos referido leas arriba, pr 
tando más bien a Bolivia como 

. Sora de Chile” Quizá cuando las 
nozca mejor comprenderá por qué Bo. 
lvia reclama su derecho a recuperar 
una salida soberana al Pacífico, paso 
previo a una ura Integración Het 
ña 


PORFIRIO DIAZ MACHICAO + 


RECIBIMOS DOS LIBROS de Porfirio 
Díaz Machicao, académico de la Le n= 
gua, Director de la Biblioteca de la U- 
niversidad de La Paz y gran amigo de 
España quo ha vivido y trabajado entre 
nosotros; son la novela '"Marfa del Va» 
Ne y sus Cruces" y laantología,**Pro- 
sa y Versos de Bolivia", que editan 
respectivamente la Colección Popular 
y la editorial Los Amigos del Libro. 

Su novela corta “María del Valle y 
sus Cruces” que acaba de ser impresa 
en la capital boliviana, pertenece al gt 
hero costumbrista, En las estribacio» 
nes orlentales de los Andes se abren 
rientes valles donde la vida transcurre 
con un ritmo decimonónico, La pobla 
ción está compuesta por erlollos here» 
deros de los conquistadores españoles 
e indios quechuas dedicados a las labo» 
res agrícolas, Alí no lega el duro vien- 
to de la puna y el estío es suave, Ese 
es el marco geográfico que eligió Díaz 
Machicao para el relato del drama de 
una familla criolla que vive ensimismar 
da, envuelta por los menudos proble- 
mas de amores y amoríos, enfrentada 
a un destino adverso, 


La trama de esta novela breve sirve 
al autor para dibujar estampas de un 


mundo que parecería olvidado, sumido 
por el tiempo, condenado por una geo- 
grafía que le coloca más allá de las 
grandos vías de comunicación del con- 
tínente americano, “Los patios hacen 
historía «escribe», Y los patíos en el 
valle son todavía el dibujo que ha dejar 
do la Colonta y que mo ha muerto, En 


—as espadañas, en las arquerías está. 


viviendo aún esa vieja dama que vino 
de España con velo negro, brevlario, 
oración y murmuraciones”, 


Ya no es la dama colontal el perso» 
naje de boy, sino la criolla enriquecida 
que hacede la acumulacióndel dinero y. 
del auge de su haciendala preocupación 
fundamental de su existencta, La fami- 
lia se destruyo porquo la vída del pue= 
blo es corrosiva, La monotonía, el ho- 
rizonte estrecho, trituranstn que niague 
pa fuerza pueda poner vallas aesade 
Hrucción lenta y segura. 


El relato es simple, directo, Sigue" 
la línea del destino adverso y no ahom= 
da en la maraña psicológica de esos 
seres movidos implacablemente por las 
condiciones que impone su circunstan= 
cla avara, 

MÁS que una novela, “María del Va» 


EL “CCORICANCHA”... - 


(Viene de la Pág. 3) 


preciosas en ocasión de las grandes 
festividados dedicadas a Venus, En 
uno de los huecos inferiores del ta- 
bernáculo se advierte un fragmento 
óseo que no se puede explicar cómo 
pudo ser introducido en ese sitio, 

Hay todavía otros santuarios que 
deben ser los del Relámpago, del True-. 
no y del Rayo, así como el del Arco 
del Cielo, pero las opiniones de los 
cronistas 'no coínciden en lo que se 
refiere a la exacta ubicación de cada 
uno de ellos dentro del conjunto. 1 

Refiriéndose al relámpago, al true- 
mo y al rayo, Garcilaso apunta este 
curioso detalle: "Estas tres cosas 
nombraban y comprendían debajo de 
este nombre: ILLAPA. Y con el ver- 
bo que le Juntaban distinguían las sig- 
nificaciones del nombre, Diciendo; ¿vis- 
te la ILLAPA? entendían por el relám= 
pago. SÍ decfan: ¿ofste la ILLAPA? 
entendían por el trueno. Y cuando de- 
cfan: la ILLAPA cayó en tal parte, o 
hizo daño, entendían por el rayo". 

Otro recinto que se ha conserva: 
do íntegro a través de los siglos es 
la habitación Mamada actualmente *'sa= 
la de los turistas”, ubicada en el cos- 
tado orlental dol claustro. Más peque- 
ña que el templo de Venus, la “sala 
de los turistas” tiene Iguales carac» 
terísticas que aquella, con la diferen. 
cla de que las hornacinas trapezoida- 
les ocupan tan sólo uno de los mu- 
ros. Aquí está el libro en el que, des. 
de 1920, los visitantes registran 
sus firmas. Eminencias científicas, 
políticas y relígtosas han pasado por 
esta sala, En página de preferencia 
aparecen los autógrafos del que fue 
Príncipe de Gales y de su hermano 
Jorge. He aquí algunos de los autó. 
grafos: 

El pensamiento humano carece de 
grandeza para expresar el valor are 
tÚstico de la maravillosa arquitectura 
de estos templos de los Incas. El Cuz- 
co, 16 de marzo de 1930.- Andrés E. 
de la Rosa, ministro de Venezuela”. 

«Lo splendore dell'antico templo ín- 
calco fa ancora plG risaltare 41 valo- 
re a la pletá e il culto dell artes 
della Storia degll ¡ltustri Padri Doml- 
hicani che me vollero scoperto € ín- 
grandito il recordo.- Arnaldo Frac- 
carol. 6 Ottobre, 1930". 

«Un día que no olvidaré.- H, Roh- 
land, ministro de Alomanla en Lima”. 

sele have enjoyed cur visit to Cuz- 
co very much, The city is the most 
Interesting and one of the most Inte- 
resing places is the Church and Con- 
vent of Santo Domingo Where we have 
been the guests of the Dominican Fa- 
's for some days. We deeply app- 
reciate the great kindoness of the Ve- 
ry Rev. Father Provincial and Father 
Prior as well as of all the members 


of the Community. We carry memo- 
ries of happy days spent" here.- Wal» 
ter S, Moran, O, P. Prior of St, Vin 
cent Ferrer Convent, New York Cl- 
ty, USS.A- John S. Moran, O,P. Pre- 
fectural Rosary Monastery, Camden, 
N.J., USA, March 5 1934. 

venis Church es the most boauti- 
fu1.- Capitain Robert K, O'Hara". 

“The Temple of the Sun is one of 
Ahe most marvelous sights that I ha. 
ve ever seen= Bess. J. Brumont, 
Omaha, Nebraska, U.S,A.”. 

serho greatest of all things ín tho 
world ís the conception of God by the 
Incas.- F.A. Batloy, 1928". 
ina Visita al “Ccoricancha” es la 
evocación más estupenda de la gran- 
deza del pasado.- E. Smith, agosto de 
192: 

“Elnes derschonsten Denkmáler der 
Archologle der Incas und uberhaupt 
der Wolt dúrfte diese Kullúr des So- 
nnentempels darstellen. Hler beíbt der 
Meusch wie vor dem Sternenall nuvl- 
senst stehen.. Leo Pucher””. 

“Avec admiration pour les rulnestn- 
calques sí blen respectéc st conser. 
véos dans ce Convent de Salnt Dommf+ 
níque, Me remerciments et me fellot- 
tations aux Reverends-Póres pose 
sseurs de cet incomparable tresor,- 
Mte, Jauvier, Laurcat de LtInstitut de 
France, 1992" 

El *iCcoricancha” Íncalco por su 
construcción asombrosa y por e? sen- 
tido relígloso y artístico que presídió 
su edificación es y seguirá siendo un 
interrogante para la ciencia de nues. 
tros días. 


Al cielo puedes. . , 


(Viene de la P4g. 1) 


gritos, yo habían rejuvenecido los viejas paredes monacoles, lo” 


le y sus Cruces” constituye un tastk. 
monlo de la convivencia enlas socleda. 
des tradlconales que arrastransy ab 
Ma enlas reglones menos desarrolladas 
del vasto mundo hispanoamericano, 


odo trabajo de antología supone 
recorte on la realld0d literaría, Bal 
caso de "Prosa y Verso en Bolivia 
la tarea pareco no haber sido dll 
para ol escritor boliviano Díaz Mach 
co, buen conocedor de las letras de 
su patria, que en el prólogo conta 
10 haber “tenido niagún Inconvententy! 
para construlr esta obra con el 
So treinta y ooo escritoras. Poe 
Los nombres de prosístas y ports 
cubren el largo período Ristórieo 
va desde la Independencia hasta ot 
tros días y entre ellos figuran 
tas, historiadores, autores dramibs. 
cos, erudltos poetas líricos y perl 
tas, El antslogo se perfila invar 


lo la frecuencia lilerarla, del trato 
cas! consuetudinario, con la obra de ame 
tores a quienes he brindado admiración 
y respeto"”, como anunola Díaz Mach 
cao, Su crilerio selectivo no 50 ha ajuse 
tado a una valoración objotiva, nl a ua 
propósito didáctico, so. ha acomodado 
más bien a entrañables preferencias, 
Esto explica notorias omisiones y lalor 
cluslón de textos de muy diverso valor 
literarlo cuya presencia en la obra 63 
t4 suflolentomento dclarada por Ja vo: 
luntad de compartir aquellas proforen: 
clas con el desconocido lector que act 
da a esta mueva Antología, 

Al lado de los nombresquo pueden 
considerarse como clásicos en las le- 
tras bolivianas: Franz. Tamayo, Nalas 
niol Aguirre, Alcides Arguedas, Alber 
to Gutiérrez, Armando Chirveches, Rh: 
cardo Jaimes Freyre, so exponen pág. 
nas debidas a plumas muy poco o nada 
conocidas, El conjunto proyecta luz o 
bro un ampllo sector de la Jleratara 
de aquel país sudamericano, especlal+ 
mente en cuanto a la prosa, Hay q9e 
señalar ol acterto de Díaz Machicao" 
al haber ologido trozos de significativa 
elocuencia respecto a los problemas 
y dificultades con los que troplezael 
hombre de letras en Hispanoamérica 
por la indiferencia del medio ante JA 
creación literaria o por la Influenela 
de la política, Eso se desprende dei 
páginas tomadas a “Danza de las 08% 
bras” de Alcides Arguedas y delasádl 
epistolario de Demetrio Canelas, 7. 

Alecclonador es el capítulo dedo 
a1 “Estudio de los poetas bolfvi: 
por el erudito Gabriel René Morengd- 
Guien las antologías, hasta ahora, Ve 
sistleron en recoger solamente págica8 
históricas. 

El trabajo de Díaz Machicao seenrk 
quece con la culdadosa emumer* 
de las antologías bolivianas desde el 

'arnaso”, editado en Chile atinesdel 
siglo pasado hasta las más recientes, 
Esto viene a llenar un vacío muysentk 
o por los estudiosos, Interesados por 
Jas letras de esa parte de Amórica. 


en la que hablaba con el último felipens X 


Antes de despedirme del Padre Cuéllar, lo pregunte 


-- Y estos versos de Fray Guevara, que acabo de copiar, significan 


algo más de lo que dicen? 


-- Están puestos ohí o propósito, pues por esa escolera subían los 
fieles pecadores hasta los confesonarios que aquí «tenían los Padre 


+ Y ahora? 


.- Ahoro ya nadie sube por esta 


Ojalá que el Ministerio de Educación se acuerde ur 


vento y haga prolegersus hermosos cuadros que, 
sus colores y esfuméndose il 


tiempo, von perdiendo 


escalera. 
in día de este Con: 
a medida"que pasad, 
irremediablemente! 


Mi 


